
A Szerződés 87. és 88. cikkének a mezőgazdasági termékek előállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő alkalmazásáról szóló és a 70/2001/EK
rendeletet módosító 1857/2006/EK bizottsági rendelet értelmében nyújtott állami támogatásokról

adott tagállami tájékoztatás összefoglalása

(2008/C 167/04)

Támogatás száma: XA 111/08

Tagállam: Olaszország

Régió: Provincia autonoma di Trento

A támogatási program megnevezése:

Realizzazione manifestazioni zootecniche

Jogalap:

L.P. 4 del 28 marzo 2003 «Sostegno dell'economia agricola,
disciplina dell'agricoltura biologica e della contrassegnazione di
prodotti geneticamente non modificati» articolo 43, lettera b).

Deliberazione della Giunta provinciale di Trento n. 214 del
1o febbraio 2008 criteri attuativi dell'articolo 43, lettera b), della
L.P.4/2003

A program keretében tervezett éves kiadás: A költségve-
tésben elkülönített éves összeg 150 000 EUR

Maximális támogatási intenzitás: A megye által biztosított
hozzájárulás a támogatható kiadások 100 %-át fedezi

A végrehajtás időpontja: A program azt követően hajtható
végre, hogy a Bizottság a támogatást a szerződéssel összeegyez-
tethetőnek nyilvánította

A támogatási program időtartama: Támogatásokat 2013.
december 31-ig lehet nyújtani

A támogatás célja:

Az állattenyésztők tevékenységének támogatása és arculatának
népszerűsítése az egyes tenyésztett fajoknak és fajtáknak szentelt
helyi, megyei, országos és nemzetközi kiállítások megrendezésén
keresztül. Támogathatók továbbá az egyes térségek termelői
részére szervezett találkozók és az értékelő találkozók. Az intéz-
kedés nem terjed ki a kereskedelmi jellegű rendezvényekre.

A támogatási program esetében az 1857/2006/EK mentesítési
rendelet 15. cikke (2) bekezdésének d) pontja az irányadó.

A következő kiadások támogathatók:

– személyi költségek, külső együttműködések költségei és a
támogatott intézkedések megvalósításával kapcsolatos, a prog-
ramok kidolgozásakor feltüntetett költségek,

– rendezvények szervezési költségei az a) pontban szereplő
költségek 15 %-áig terjedően.

Az állattenyésztési rendezvények esetében az elszámolható
szervezési költségek a megyei állattenyésztői egyesületnél
(Federazione Provinciale Allevatori) felmerült, költséghelyekre
nem lebontott és az alábbi ráfordításokat nem tartalmazó össz-
költségekre vonatkoznak: személyi jövedelemadó, az állami
támogatással finanszírozott javakban való részesedések érték-
csökkenése, időbeli elhatárolások, adóelengedés és adómegváltás,
jótékonysági célra fizetett összegek és adományok, veszteségek,

képviseleti költségek, valamint a támogatható költségek fedezé-
sére szolgáló esetleges egyéb bevételek

Érintett ágazat(ok): Állattenyésztési ágazat

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Provincia autonoma di Trento
Dipartimento agricoltura e alimentazione
Servizio vigilanza e promozione delle attività agricole
Via G.B. Trener, 3
I-38100 Trento

Internetcím:

http://www.delibere.provincia.tn.it/scripts/gethtmlDeli.asp?
Item=0&Type=FulView

Támogatás száma: XA 116/08

Tagállam: Olaszország

A támogatási program megnevezése:

Decreto del direttore generale dello sviluppo rurale del Ministero
delle Politiche agricole alimentari e forestali prot. 2063 del 13
febbraio 2008 recante «Concessione di borse di studio per la
frequenza di master universitari da parte di giovani imprenditori
agricoli»

Jogalap:

Legge 15 dicembre 1998, n. 441, recante «Norme per la diffu-
sione e la valorizzazione dell'imprenditoria in agricoltura».

Legge 27 dicembre 2006, n. 296 (legge finanziaria 2007), arti-
colo 1, comma 1068 e comma 1074

A támogatási program keretében tervezett éves kiadás:
500 000 EUR

Maximális támogatási intenzitás:

A támogatás nyújtatása során be kell tartani a HL L 358.,
2006.12.16., 3. oldalán közzétett, a Szerződés 87. és 88. cikké-
nek a mezőgazdasági termékek előállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő
alkalmazásáról és a 70/2001/EK rendelet módosításáról szóló,
2006. december 15-i 1857/2006/EK bizottsági rendelet
15. cikkének (2) bekezdésében meghatározott maximális inten-
zitási mértékeket

A végrehajtás időpontja:

A támogatási program attól az időponttól kezdődően lép
hatályba, hogy a Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési
Főigazgatóságának honlapján közzéteszik a mentességi kérelem
azonosító számát
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A támogatás nyújtásának időtartama: Öt év

A támogatás célja:

Ösztöndíjak biztosítása fiatal mezőgazdasági termelők, köztük
az olasz polgári törvénykönyv 230bis cikke szerinti családi
munkavállalók mesterképzésen való részvételéhez a HL L 358.,
2006.12.16., 3. oldalán közzétett, a Szerződés 87. és 88. cikké-
nek a mezőgazdasági termékek előállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő
alkalmazásáról és a 70/2001/EK rendelet módosításáról szóló,
2006. december 15-i 1857/2006/EK bizottsági rendelet
15. cikke (2) bekezdésének a) pontja szerint

Érintett ágazat: Fiatal mezőgazdasági termelők

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Ministero delle Politiche agricole alimentari e forestali
Dipartimento delle Politiche di sviluppo — Direzione generale
dello sviluppo rurale
Via XX Settembre n. 20
I-00187 Roma

Internetcím:

http://www.politicheagricole.it/SviluppoRurale/AiutiStato/Dispo-
sizioniNazionali/05-20080213_BandoC_2063_SR_OIGA.htm

Il Direttore generale
Salvatore PETROLI

Támogatás száma: XA 117/08

Tagállam: Olaszország

A támogatási program megnevezése:

Decreto del direttore generale dello sviluppo rurale del Ministero
delle Politiche agricole alimentari e forestali prot. 2066 del 13
febbraio 2008 recante «Concessione di contributi a copertura
delle spese sostenute da giovani imprenditori agricoli per i
servizi di sostituzione»

Jogalap:

Legge 15 dicembre 1998, n. 441, recante «Norme per la diffu-
sione e la valorizzazione dell'imprenditoria in agricoltura»

Legge 27 dicembre 2006, n. 296 (legge finanziaria 2007), arti-
colo 1, comma 1068 e comma 1074

A támogatási program keretében tervezett éves kiadás:
4 000 000 EUR

Maximális támogatási intenzitás:

A támogatás nyújtatása során be kell tartani a HL L 358.,
2006.12.16., 3. oldalán közzétett, a Szerződés 87. és 88. cikké-
nek a mezőgazdasági termékek előállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő
alkalmazásáról és a 70/2001/EK rendelet módosításáról szóló,
2006. december 15-i 1857/2006/EK bizottsági rendelet
15. cikkének (3) bekezdésében meghatározott maximális inten-
zitási mértékeket

A végrehajtás időpontja:

A támogatási program attól az időponttól kezdődően lép
hatályba, hogy a Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési
Főigazgatóságának honlapján közzéteszik a mentességi kérelem
azonosító számát

A támogatás nyújtásának időtartama: Öt év

A támogatás célja:

A mezőgazdasági termelők képzésen való részvétele, illetve
betegsége esetén igénybevett helyettesítési szolgáltatások tény-
leges költségeinek fedezéséhez nyújtott hozzájárulás a HL L 358.,
2006.12.16., 3. oldalán közzétett, a Szerződés 87. és 88. cikké-
nek a mezőgazdasági termékek előállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő
alkalmazásáról és a 70/2001/EK rendelet módosításáról szóló,
2006. december 15-i 1857/2006/EK bizottsági rendelet
15. cikke (2) bekezdése a) pontjának iii. alpontja és b) pontja
szerint

Érintett ágazat: Fiatal mezőgazdasági termelők

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Ministero delle Politiche agricole alimentari e forestali
Dipartimento delle politiche di sviluppo — Direzione Generale
dello sviluppo rurale
Via XX Settembre n. 20
I-00187 Roma

Internetcím:

http://www.politicheagricole.it/SviluppoRurale/AiutiStato/Dispo-
sizioniNazionali/08-20080213_BandoC_2066_SR_OIGA.htm

Il Direttore generale
Salvatore PETROLI

Támogatás száma: XA 119/08

Tagállam: Németországi Szövetségi Köztársaság

Régió: Nordrhein-Westfalen

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Gewährung von Beihilfen und finanziellen Unterstützungen der
Tierseuchenkasse Nordrhein-Westfalen

Jogalap:

§§ 66 ff. Tierseuchengesetz der Bundesrepublik Deutschland
(analog)

§§ 11 ff. Ausführungsgesetz zum Tierseuchengesetz des Landes
Nordrhein-Westfalen

§§ 2, 2a Durchführungsverordnung zum Tierseuchengesetz und
Ausführungsgesetz zum Tierseuchengesetz

Beihilferichtlinien der Tierseuchenkasse Nordrhein-Westfalen
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A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás összege:
Évente összesen 6 millió EUR

A támogatás maximális intenzitása:
100 %. A 2. és 3. gondolatjel szerinti támogatást természetben
nyújtják

A végrehajtás időpontja: 2008.2.23.
A program időtartama, illetve az egyedi támogatás kifize-
tése: 2013. december

A támogatás célja:
Állatbetegségek tekintetében adott támogatás az 1857/2006/EK
rendelet 10. cikke szerint:

– fertőző betegséggel sújtott állatok kezelése és elhullása miatti
veszteségek tekintetében nyújtott támogatás,

– állatbetegségek megelőzésére, felismerésére és leküzdésére
szolgáló intézkedések tekintetében nyújtott támogatás,

– állatbetegségek felismerésére szolgáló labordiagnosztikai intéz-
kedések költségeinek átvállalásával nyújtott támogatás

Az érintett ágazatok: Észak-Rajna–Vesztfália valamennyi ló-,
szarvasmarha-, sertés-, juh-, kecske-, baromfitartó gazdasága,
méhészete és vadaskertje

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:

Landwirtschaftskammer Nordrhein-Westfalen–Tierseuchenkasse
Nevinghoff 6
D-48147 Münster

Internetcím:

http://www.landwirtschaftskammer.de/fachangebot/tierseuchen-
kasse/leistungen/beihilfen/index.htm

Egyéb információk:

Az észak-rajna–vesztfáliai állatjárványügyi alap e-mailcíme:

tierseuchenkasse@lwk.nrw.de

Annette VOM SCHLOSS
Geschäftsführerin
Tierseuchenkasse Nordrhein-Westfalen
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